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A casa
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9Año 1996. Longjing, China
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13Niños, cuidad bien del abuelo, ¿de acuerdo?
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14Si le apetece comer  algo, DÍGALO. Volveré  pronto.Que no se te olvide  vaciarle el orinal.Sí.Me siento fatal dejándolo aquí  solo…No va a estar  solo, no se preocupe.¿Y si voy a verlo  otra vez antes  de irme?Váyase  tranquila.Buen viaje.
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15No, esperad.  ES QUE NO me quedo  tranquila…Tenemos  que irnos.Todos los vecinos salieron a despedirme. A mi padre le preocupaba no volver a verme  y a mí me mataba tener que dejarlo atrás, sobre todo porque estaba enfermo.Mi nuera, que era bondadosa por naturaleza y siempre andaba atareada  con los niños, se quedó con mi hijo, que era sordo.Me pesaba tener que dejarla también con la carga  de mi padre enfermo. 
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16Me dieron el visado en la embajada de Corea del Sur en Pekín.Había pasado muchísimo tiempo, pero todavía era capaz de localizar hasta con los ojos cerrados  mi antigua  casa en Busan. Cincuenta y cinco años…en corea me habían dado por muerta, con declaración de defunción y todo.Había tardado cincuenta y cinco años  en hacer un viaje que enavión apenas dura dos horas.
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17… para volver a casa.** Lee Ok-Sun regresó a Corea en otoño de 1996, cincuenta y cinco años después de dejar su tierra natal,  gracias a un programa del canal televisivo SBS. Este se encargó de ayudar a las víctimas de esclavitud sexual  que aún quedaban en China a volver a su país de origen.
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Capítulo 1  La niña que quería ir  al colegio
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Busan, 1934
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25Pero ¿y esto…?¡Seva a enterar!Pero ¿y esto…?¡Seva a enterar!¡ZAS!
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27¡AY!Ayayay.¿Qué DIAN…? Ok-Sun, ten más cuidado, por Dios…Ay, el arroz…¡Hermano! Sí.¿Estás bien?Oh, no…¡PLONCH!¡AAAAH!
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28¿Y a ti qué  te importa?¿Por qué no vas  para casa si ya has salido del cole?¿Vamos a coger ranas?¡Venga!¿Y ahora qué hago?Puf, qué dolor  derodillas.
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29¿Ni traer un poco  de arroz puedes? Buaaa, buaaa.Buaaa.Buaaa.Madre, yo también quieroir al colegio.No tenemos  ni para comer ¿y me vienes con estas? Peroes que mi hermano síva.¿Eres tu hermano?No, ¿verdad? Pues no digas estupideces. Cómo insiste esa niña… ve a cuidar  de tu hermanita. Buaaa.Buaa, buaa.Buaa.Ve a cuidar  de tu hermanita.Nunca dejé de sacar el tema, perola respuesta de mi madre fue siempre la misma.
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31Mercado de Busan
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32Vendo copitas  para la resaca. ¡Copitas!Con este calor, no he vendido casi nada.Ok-Sun, ve al puesto debrotes de soja.   Yo voy a VER SI tu tío nos puede dar  algo de comer.No te distraigas  por el camino.Vale.Sí, mamá. Estudia mucho  para ser alguien importante en el        futuro, ¿vale? 
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33¿Cómo está,  señora?Ok-Sun. Qué gusto verte. ¿Ya lo ha vendido todo?¡Sí! He tenido suerte. Se lo QUEDÓ todo elde las vasijas de barro. ¡Ay, la cadera! Toma. Llévate esto. ¿Qué es?¿TODO ESTO?¿Tanto?Sí. ¡Gracias!De nada. Si no  es ni carne… Vete para casa.No llores, Okja.Hoy no comemos gachas  con raíces de soja y sal.Hoy tocan brotes  de soja de verdad. ¡Buaaa!
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34Venga, Okja, aguanta un  poquito más.Ya casi estamos.¡Qué calor!  El cielo me da vueltas.Ay… qué…Tengo…hambre…
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35Es culpamía.  Se ha desmayado en la calle porque está mal alimentada. 
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36Hummm…No digas eso.  No es culpa tuya. He conseguido arroz.  Se repondrá cuando  haya comido.Esta situación da asco.  Nos quedamos sinpaís  y somos los pobres los que más sufrimos.Nos hartamos de labrar  la tierra para que nos  lo quiten todo.Antes los hacendados  y ahora los japoneses, que son peores. alvecino Lee los japoneses le quitaron UNAS SEMILLAS QUE HABÍA GUARDADO yledieron una paliza.¿Ves?  Cállateya.
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37Ya voy.Ok-Sun.¡Ok-Sun!ANDA, ven  a comer.Mamá, ¿y los  brotes de soja?Lamentarse  no sirve para nada.  Yaestá bien.Te he guardado unos cuantos. Cómetelos.Las paredes escuchan.Pobrecitos mis niños,  CADA DÍA comiendo gachas. ¿Cuándo voy a poder darles  algo decente?MOC
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Capítulo 2 Caquis y caramelos
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41¿Ves la cicatriz esta  que tengo en la mano?Para castigarme  por desobediente.  Y por robar.Me la hizomi madre  con un punzón.Casa del Compartir,*  provincia de Gyeongg* La Casa del Compartir, ubicada en la localidad de Gwangju, en la provincia de Gyeonggi, es un refugio para las víctimas de la esclavitud sexual. Consta de una residencia y un museo. 
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42… es que no había  robado nada. Peromeparece que mi madre  seavergonzaba de mí.No, estoy bien. Gracias.Come. Seguro que tienes hambre.Gracias. Me lo guardo  para luego.La verdad… Salí corriendo con toda la mano ensangrentada.Y eso que decían  que a nadie se le podía culpar de robar  comida…     Sobre todo   cuando una se  muerede hambre.Toma.
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43Pasaban los días y los meses y yo seguía sin pisar el colegio.De nada servían mis súplicas o mis lágrimas.
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44¡Eh! ¡Se ha caído  un hombre!Mi padre hacía de todo, desde labrar tierras ajenas… … hasta arreglar zapatos, dejarse las manos en fábricas de fideos e incluso servir a otras familias.Un día estaba en el puerto trabajando cuando tuvo un accidente.
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45¡Ay, que me muero!Ya no necesitamos  tus servicios.¿Por qué?¡Pastelitos  de arroz! ¡Deliciosos pastelitos    de arroz!¡Buaaa!¡Buaaa!    La señora no aguanta que la niña SEPASE ELdía llorando.Por favor, Necesitoel trabajo.Cuando mi padrese lesionó la cadera, la economía del hogar fuede mal en peor.Hizode criada. Iba al mercado a vender.En fin, hacía de todo.Mi madre cosía hasta altas horas de la noche  lo que le encargaban las vecinas.
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46¿Y ahora dónde  consigo trabajo?A VER SI mamá nos PREPARA pasteles de arroz con estas hierbas. Sí. Ajenjo.A…… ngo.Sí. Pasteles  de ajenjo.Ague…… o.Okja. Esto  es ajenjo. Ay, mis pobres niños…Por mucho que trabajara mi madre, había muchos días que no comíamos. Yo trataba de ayudar a mi madre cuidando  a mis hermanos. y también iba al mercado o a casa de los vecinos a hacer lo que me mandaran. Lavaba la ropa.¡Buaaa buaaa!
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47Okja. Quédate ahí quietecita, ¿vale? Ay. Cómo me  duelen los dedos. No comas nada  del suelo.¿Qué te has comido?¡Escúpelo!A veces, cuando no teníamos comida en casa, le quitaba la corteza a algún pino…Siempre teníamos hambre.… y preparaba gachas con ella.n-am¡Buaaa  buaaa!COFCOFCOF
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48EH... por ahí.¡Ok-Sun!¡OYE! ¿Por qué no contestas?¿Adónde vas?Nos vemos luego.Un día, mi madre, que no podía soportar más la situación, me mandó a por algo de comida a casa de mi abuela, que vivía en el pueblo vecino. 

OEBPS/images/bg042_00.jpg






OEBPS/images/bg042_01.jpg







OEBPS/images/bg027_01.jpg








OEBPS/images/bg004_00.jpg








OEBPS/images/bg036_01.jpg





OEBPS/images/bg027_00.jpg





OEBPS/images/bg036_00.jpg





OEBPS/images/bg013_00.jpg
1% 0 y = - ¢ I
[~ (l
N4
[~ u v \ v
R ww(‘ﬁm\m ,

\
\; ., Bk
{" ’-/lq/
b (7 o A ! /

\.V; l" |’






OEBPS/images/bg013_01.jpg





OEBPS/images/bg016_00.jpg





OEBPS/images/bg047_00.jpg





OEBPS/images/bg047_01.jpg





OEBPS/images/bg033_00.jpg





OEBPS/images/bg009_01.jpg





OEBPS/images/bg033_01.jpg





OEBPS/images/bg009_00.jpg





OEBPS/images/bg016_01.jpg





OEBPS/images/bg048_01.jpg
T






OEBPS/images/bg025_01.jpg





OEBPS/images/bg048_00.jpg





OEBPS/images/bg019_01.jpg





OEBPS/images/bg025_00.jpg





OEBPS/images/bg019_00.jpg





OEBPS/images/bg034_01.jpg





OEBPS/images/bg006_00.jpg





OEBPS/images/bg011_01.jpg





OEBPS/images/bg006_01.jpg





OEBPS/images/bg011_00.jpg





OEBPS/images/bg034_00.jpg





OEBPS/images/bg045_00.jpg





OEBPS/images/bg045_01.jpg





OEBPS/images/bg039_00.jpg





OEBPS/images/bg003_00.jpg
RESERVOIR BOOKS





OEBPS/images/bg031_00.jpg





OEBPS/images/bg031_01.jpg





OEBPS/images/bg028_01.jpg





OEBPS/images/bg028_00.jpg





OEBPS/images/bg014_00.jpg





OEBPS/images/bg014_01.jpg





OEBPS/images/bg023_01.jpg





OEBPS/images/bg017_00.jpg





OEBPS/images/bg017_01.jpg





OEBPS/images/bg023_00.jpg





OEBPS/images/bg046_00.jpg





OEBPS/images/bg046_01.jpg












OEBPS/images/bg032_00.jpg






OEBPS/images/bg032_01.jpg







OEBPS/images/cover.jpg





OEBPS/images/bg043_01.jpg





OEBPS/images/bg043_00.jpg





OEBPS/images/bg026_00.jpg





OEBPS/images/bg026_01.jpg





OEBPS/images/bg005_00.jpg





OEBPS/images/bg037_00.jpg





OEBPS/images/bg037_01.jpg





OEBPS/images/bg012_00.jpg





OEBPS/images/bg012_01.jpg





OEBPS/images/bg021_00.jpg





OEBPS/images/bg044_01.jpg





OEBPS/images/bg044_00.jpg





OEBPS/images/bg029_00.jpg





OEBPS/images/bg030_00.jpg





OEBPS/images/bg029_01.jpg





OEBPS/images/bg015_01.jpg





OEBPS/images/bg015_00.jpg





OEBPS/images/bg030_01.jpg





OEBPS/images/bg024_01.jpg





OEBPS/images/bg018_01.jpg





OEBPS/images/bg024_00.jpg
—

N T Lo -
W‘\% n T,
317, L D _ .

-

oy

el
>
f- —’—‘-:_?——
] .r‘. LN
B ) (& A’
».l' V777 774 2N /
\\ n

Mt






OEBPS/images/bg041_00.jpg





OEBPS/images/bg018_00.jpg





OEBPS/images/bg041_01.jpg





OEBPS/images/bg007_00.jpg





OEBPS/images/bg010_01.jpg
"l\
'&

P pen Wn

J

> "“'@ﬂ{/’"






OEBPS/images/bg010_00.jpg





OEBPS/images/bg035_01.jpg





OEBPS/images/bg035_00.jpg





